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WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN 
Holzbearbeitung kann gefährlich sein, wenn ein sicherer und ordnungsgemäßer Betrieb nicht 
befolgt wird. Wie bei allen Maschinen gibt es bestimmte Gefahren im Zusammenhang mit dem 
Betrieb des Produkts. Die Verwendung der Maschine mit Respekt und Vorsicht wird die 
Möglichkeit von Personenschäden erheblich verringern. Allerdings werden informelle 
Sicherheitsvorkehrungen übersehen oder Personenschäden des Betreibers ignoriert. 
Sicherheitsausrüstung wie Schutzvorrichtungen, Druckstöcke, Niederhalter, Federbretter, 
Schutzbrillen, Staubmasken und Gehörschutz können Ihr Verletzungspotenzial reduzieren. 
Aber selbst die beste Schutzeinrichtung wird kein schlechtes Urteilsvermögen, Nachlässigkeit 
oder Unaufmerksamkeit wettmachen. Verwenden Sie immer Menschenverstand und Vorsicht 
in der Werkstatt. Wenn eine Prozedur Ihnen gefährlich scheint, versuchen Sie es nicht sie 
durchzuführen. Suchen Sie nach einer alternativen Prozedur, die sicherer ist. DENKEN SIE 
DARAN: Ihre persönliche Sicherheit liegt in Ihrer Verantwortung.  

ACHTUNG: NICHTEINHALTUNG DIESER REGELN 

KANN ZU SCHWEREN PERSONENSCHÄDEN FÜHREN 
1. LESEN SIE ZU IHRER EIGENEN SICHERHEIT DAS INSTRUKTIONSHANDBUCH,

BEVOR SIE DAS WERKZEUG BEDIENEN. Eignen Sie sich die Anwendung und
Einschränkungen des Tools sowie die spezifischen Gefahren an.

2. HALTEN SIE SICHERHEITSEINRICHTUNGEN AN ORT und Stelle in Ordnung.
3. TRAGEN SIE IMMER AUGENSCHUTZ.
4. BENUTZEN SIE DIE RICHTIGEN VERLÄNGERUNGSKABEL STELLEN SIE SICHER,

dass Ihr Verlängerungskabel in gutem Zustand ist. Bei der Bedienung eines
Verlängerungskabels, achten Sie darauf, dass es für den Strom Ihres Produktes stark
genug ist. Ein zu kleines Kabel verursacht einen Abfall der Netzspannung, was zu
Stromausfall und Überhitzung führt. Siehe Tabelle 1

5. ENTFERNEN SIE EINSTELLSCHLÜSSEL UND -SCHLÜSSEL. Bevor Sie auf "ON"
drücken, gewöhnen Sie sich daran, bei der Überprüfung darauf zu achten, dass Tasten
und Einstellschlüssel aus dem Werkzeug entfernt werden.

6. HALTEN SIE DEN ARBEITSBEREICH SAUBER. Überladene Bereiche und Bänke laden zu
Unfällen ein.

7. NICHT IN GEFÄHRLICHER UMGEBUNG VERWENDEN. Verwenden Sie keine
Elektrowerkzeuge an feuchten oder nassen Orten. Schützen Sie sie vor dem Regen.
Halten Sie den Arbeitsbereich gut beleuchtet.

8. HALTEN SIE KINDER UND BESUCHER FERN. Alle Kinder und Besucher sollten einen
sicheren Abstand von der Werkstatt halten.

9. KINDERSICHERE WERKSTATT- mit Vorhängeschlössern, Hauptschaltern oder durch
Entfernen der Startschlüssel.

10. FORCIEREN SIE KEIN WERKZEUG. Es wird die Arbeit besser machen und ist sicherer in
dem Tempo, für das es entworfen wurde.

11. BENUTZEN SIE EIN STRAFFES WERKZEUG. Forcieren Sie kein Werkzeug oder
Zubehör, um eine Arbeit zu erledigen, für die es nicht entworfen wurde.

12. TRAGEN SIE DIE RICHTIGE KLEIDUNG. Keine lose Kleidung, Handschuhe, Krawatten,
Ringe, Armbänder oder andere Schmuckstücke, die sich in bewegliche Teilen verklemmen
könnten. Rutschfeste Schuhe werden empfohlen. Tragen Sie schützende Haarabdeckung,
um langes Haar einzubinden.

13. VERWENDEN SIE IMMER SCHUTZBRILLEN. Tragen Sie eine Schutzbrille. Täglich eine
Brille haben nur schlagfeste Linsen; Sie sind keine Schutzbrillen. Verwenden Sie auch eine



Gesichts- oder Staubmaske, wenn der Schneidvorgang staubig ist. 
14. SICHERE ARBEIT. Es ist praktisch Klemmen oder einen Schraubstock zum Festhalten bei

der Arbeit zu verwenden. Es ist sicherer als es mit der Hand festzuhalten. Das Werkzeug
können Sie dann mit beiden Händen benutzen.

15. KEIN ÜBERGEWICHT. Achten Sie stets auf einen festen Stand und halten Sie stets das
Gleichgewicht.

16. HALTEN SIE WERKZEUGE IM TOPZUSTAND. Halten Sie Werkzeuge scharf und sauber
für die beste und sicherste Leistung. Befolgen Sie die Anweisungen zum Schmieren und
Wechselzubehör.

17. SCHALTEN SIE WERKZEUGE VOR DER WARTUNG und beim Wechsel von Zubehör
wie Klingen, Bits, Fräsern usw.

18. VERWENDEN SIE EMPFOHLENES ZUBEHÖR. Die Verwendung von Zubehör und
Zubehörteilen, die von uns nicht empfohlen werden, kann Gefahren oder das
Verletzungsrisiko für Menschen verursachen.

19. REDUZIEREN SIE DAS RISIKO EINES UNBEABSICHTIGTEN STARTS. Stellen Sie
sicher, dass der Schalter in der Position "OFF" ist, bevor Sie das Netzkabel anschließen.

20. STEHEN SIE NIE AUF DAS WERKZEUG Schwere Verletzungen können auftreten, wenn
das Werkzeug gekippt ist oder wenn das Schneidwerkzeug versehentlich kontaktiert wird.

21. ÜBERPRÜFEN SIE BESCHÄDIGTE TEILE. Vor weiterer Verwendung des Werkzeugs. Ein
Schutzgitter oder ein anderes Teil, das beschädigt ist, sollte sorgfältig überprüft werden,
um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß funktioniert und seine beabsichtigte
Funktionsprüfung für die Ausrichtung der beweglichen Teile, das Binden der beweglichen
Teile, das Brechen der Teile, die Montage durchführt sowie alle anderen Bedingungen, die
sich auf seinen Betrieb auswirken können. Eine Schutzeinrichtung oder ein anderes Teil,
das beschädigt ist, sollte ordnungsgemäß repariert oder ersetzt werden.

22. VORSCHUBRICHTUNG. Die Arbeit wird nur gegen die Drehrichtung der Klinge oder des
Schneiders in eine Klinge oder einen Fräser eingeführt.

23. LASSEN SIE DAS WERKZEUG NIE UNBEAUFSICHTIGT LAUFEN. SCHALTEN SIE DIE
STROMVERSORGUNG AUS.  Verlassen Sie das Werkzeug nicht bevor es vollständig
zum Stillstand kommt.

24. DROGEN, ALKOHOL UND MEDIKAMENTE. Verwenden Sie kein Werkzeug unter dem
Einfluss von Waren, Alkohol oder Medikamenten.

25. STELLEN SIE SICHER, DASS DAS WERKZEUG VON DER STROMVERSORGUNG
GETRENNT wird, während der Motor montiert, angeschlossen oder wieder angeschlossen
wird.

26. ACHTUNG: Der von bestimmten Hölzern und Holzprodukten erzeugte Staub kann
gesundheitsschädlich sein. Arbeiten Sie immer mit Maschinen in gut belüfteten Bereichen
und sorgen Sie für eine ordnungsgemäße Entstaubung. Verwenden Sie
Holzstaubsammelsysteme wann immer möglich.
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Gefährliche Maschine nach Anhang IV der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG. Maschine darf nur 
von sachkundigem Personal bedient werden
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ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FÜR 
Schwingkante Riemenspindel/ Trommelschleifer 

1. WARNHINWEIS. Bedienen Sie Ihre Maschine erst, wenn sie nach den Anweisungen 
komplett montiert und installiert ist. 

2. WENN SIE MIT dem Betrieb von Schleifmaschinen NICHT VERTRAUT SIND, lassen Sie 
sich von Ihrem Vorgesetzten, Ihrer Anweisung oder einer anderen qualifizierten Person 
beraten. 

3. ACHTUNG: Diese Maschine ist nur zum Schleifen von Holz oder holzähnlichen Produkten 
bestimmt. Das Schleifen oder Abschleifen anderer Materialien kann zu Feuer führen.  

4. TRAGEN SIE IMMER Augenschutz. 
5. DIESE MASCHINE ist nur für den Innenbereich bestimmt. 
6. WICHTIG: Montieren und verwenden Sie diese Maschine nur auf horizontalen Flächen. 

Die Verwendung auf nicht horizontalen Oberflächen kann zu Motorschäden führen. 
7. WENN DIE Maschine bei bestimmten Vorgängen, wie zum Beispiel beim Schleifen von 

langen oder schweren Brettern, zum Umkippen oder Bewegen neigt, muss die Maschine 
sicher an einer Auflagefläche befestigt werden. 

8. STELLEN SIE SICHER, dass das Schleifband in die richtige Richtung läuft. Siehe 
Richtungspfeil auf der Rückseite des Bandes. 

9. STELLEN SIE SICHER, dass das Schleifband richtig läuft, damit es nicht von den 
Riemenscheiben läuft. 

10. STELLEN SIE SICHER, dass das Schleifband nicht zerrissen oder lose ist. 
11. HALTEN Sie das Werkstück beim Schleifen fest. 
12. Verwenden Sie IMMER den Backstop, wenn sich der Bandschleifer in der horizontalen 

Position befindet. 
13. Halten Sie das Werkstück beim Schleifen auf der Scheibe IMMER fest auf dem Tisch. 
14. Schleifen Sie IMMER auf der Unterseite der Scheibe, wenn Sie den Scheibenteil der 

Maschine verwenden, damit das Werkstück sicher auf dem Tisch gehalten wird. Das 
Schleifen auf der Oberseite der Scheibe könnte dazu führen, dass das Werkstück auffliegt, 
was gefährlich sein könnte. 

15. Halten Sie IMMER 1/16" maximalen Abstand zwischen dem Tisch oder Back-Stop und 
dem Schleifband oder der Scheibe. 

16. Tragen Sie beim Schleifen NIEMALS Handschuhe oder halten Sie das Werkstück mit 
einem Lappen. 

17. SCHLEIFEN Sie mit der Maserung des Holzes. 
18. KEINE Stücke schleifen, die zu klein um gefahrlos behandelt zu werden. 
19. VERMEIDEN Sie unangenehme Handpositionen, bei denen ein plötzlicher Rutsch dazu 

führen könnte, dass sich eine Hand in das Schleifband oder die Scheibe zerquetscht. 
20. Beim Schleifen eines großen Werkstücks wird eine zusätzliche Tischhöhe gebraucht. 
21. KEINE Werkstück ohne Unterstützung schleifen. Stützen Sie das Werkstück mit dem 

Gehrungslehre, Backstop oder Arbeitstisch, die einzige Ausnahme ist gebogene Arbeit auf 
der äußeren Schleiftrommel durchgeführt. 

22. Vor dem Drehen der Maschine "ON" IMMER Ausschuss und andere Gegenstände vom 
Tisch, Backstop oder Riemen entfernen. 

23. NIEMALS Layout-, Montage- oder Einrichtungsarbeiten auf dem Tisch durchführen, 
während der Schleifer in Betrieb ist. 

24. Schalten Sie die Maschine IMMER "AUS" und schalten Sie das Kabel von der Stromquelle 
aus, bevor Sie das Zubehör installieren oder entfernen. 
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25. Verlassen Sie den Maschinenarbeitsbereich NIEMALS, wenn die Stromversorgung "ON" 
ist oder bevor die Maschine vollständig zum Stillstand gekommen ist. 

26. ARBEITSTISCH: Die Oberfläche, auf der das Werkstück, während eines Schleifvorgangs 
liegt. 

27. EIN-AUS SCHALTER VORHÄNGESCHLOSS-Zum Schutz des Schleifers vor unbefugtem 
Betrieb und um ein versehentliches Starten durch Kinder zu vermeiden, ist die 
Verwendung von Vorhängeschloss erforderlich. Um den Ein-Aus-Schalter verriegeln, 
öffnen Sie das Vorhängeschloss. Legen Sie den Schlüssel an einem Ort, der für Kinder 
und andere, die nicht für die Verwendung des Werkzeugs qualifiziert sind, unzugänglich 
ist. 
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ERDUNGSANLEITUNG 
Im Falle einer Fehlfunktion oder eines Ausfalls bietet die Erdung eine Möglichkeit für den 
geringsten Widerstand für elektrischen Strom, um das Risiko eines elektrischen Schlages zu 
verringern. Dieses Werkzeug ist mit einem elektrischen Kabel mit einem Geräteerdungsleiter 
und einem Erdungsstecker ausgestattet. Der Stecker muss in eine passende Steckdose 
gesteckt werden, die ordnungsgemäß installiert und geerdet ist in Übereinstimmung mit allen 
lokalen Codes und Verordnungen.            
Ändern Sie den Stecker nicht, der zur Verfügung steht. Sollte die Steckdose nicht passen, 
lassen Sie die richtige Steckdose von einem qualifizierten Elektriker installieren.               
Ein unsachgemäßer Anschluss des Erdungsleiters kann zu einem Stromschlag führen. Der 
isolierte Konduktor mit grüner Außenfläche mit oder ohne gelbe Streifen ist der 
Geräteerdungskonduktor. Wenn eine Reparatur oder ein Austausch des elektrischen Kabels 
oder Steckers erforderlich ist, schließen Sie den Geräteerdungskonduktor nicht an eine 
stromführende Klemme an.               

 
Überprüfen Sie mit einem qualifizierten Elektriker oder Servicepersonal, ob die 
Erdungsanweisungen nicht vollständig verstanden werden, oder ob das Werkzeug nicht 
ordnungsgemäß geerdet ist.        
Verwenden Sie nur Verlängerungskabel mit 3-poligen Erdungssteckern und 3-poligen 
Buchsen, die den Stecker des Werkzeugs aufnehmen. 
Reparieren oder ersetzen Sie beschädigte oder Wurmschnur sofort. 
Dieses Werkzeug ist für den Einsatz auf einer Schaltung, die eine Steckdose hat, die wie die 
unten abgebildete aussieht, bestimmt. Das Werkzeug hat einen Erdungsstecker, der wie der 
unten abgebildete Stecker aussieht. Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug an eine Steckdose 
angeschlossen ist, die die gleiche Konfiguration wie der Stecker hat. Es ist kein Adapter 
verfügbar oder sollte mit diesem Werkzeug verwendet werden. Wenn das Werkzeug zur 
Verwendung in einem anderen Stromkreis wieder angeschlossen werden muss, sollte die 
Wiederverbindung durch ein qualifiziertes Servicepersonal erfolgen; und nach der 
Wiederverbindung sollte das Werkzeug alle lokalen Codes und Verordnungen erfüllen.                                                

 
 

 
Tabelle 1 

Kabelmindestbreite 
 

Ampere Rating Volt Total length of cord in feet 

240V 500ft 100ft 200ft 300ft 

More than Not more than AWG 

6 10 18 16 14 12 

10 12 16 16 14 12 
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BETRIEBSANLEITUNG  
 
1. Höhenverstellung für den Haupttisch 
Schritt 1: 
Lösen Sie die beiden Einstellknöpfe (A) und (B) rechts und links. 

 
Schritt 2: 
Drehen Sie den Griff vor dem Haupttisch nach oben und schwenken Sie ihn auf Ihre 
Wunschhöhe. 

 
Schritt 3: 
Die beiden Einstellknöpfe (A) und (B) wieder verriegeln, um die Stabilität des Haupttisches zu 
gewährleisten. 

 



 

 

 

2. Das Schleifband wechseln 
Öffnen Sie den Plattendeckel (C), indem Sie die beiden Schrauben auf der Oberseite des 
Plattendeckels abschrauben. Zum Lösen des Schleifbandes ( E ) den Lenker (D) anheben. Als 
nächstes nehmen Sie das Schleifband ab und nehmen Sie ein neues. Dann legen Sie es 
zurück, indem Sie die Griffstange (D) zurückdrücken, um das Schleifband anzuziehen.                                    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Falls das Schleifband nicht in der zentralen Position auf der 

Walze ist.   

Wie soll das  Mikron für das Schleifen eingestellt werden und and den 

Riemen angepasst werden ? Anpassung der Gürtellinie? 
Schritt 1: 
Mutter lösen (F) 
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Schritt 2: 
Drehen Sie die Mutter (G) im oder gegen den Uhrzeigersinn, um die Bandverfolgung 
einzustellen. 

 
Schritt 3: 
Wenn der Gurt richtig verläuft, wieder Spannmutter (F) nachziehen. 

 
 
 
 

4. Senkrecht und waagerecht schleifen 
Schritt 1: 
Zuerst lösen Sie die beiden Knöpfe (A) und (B) unter dem Haupttisch und ziehen Sie den 
Tisch nach hinten. 

 
Schritt 2: 
Lösen Sie den Einstellknopf (H) vom Maßstab und richten Sie den Winkel wie gewünscht 
durch Bewegen der Platte (I) ein. Arretieren Sie den Einstellknopf (H) wieder, wenn der 
Winkel bereits eingestellt ist.                     

 
Schritt 3: 
Den Haupttisches nach vorne schieben, um die Platte zu schließen und beide Knöpfe 
festzuziehen 
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Zurück (A) &(B) zur Sicherung der Tischstabilität. 
 
 
 
 

 
 
 
 
5. Beim Kurvenschleifen machen Sie bitte folgende Schritte wie 

unten: 
Schritt 1: 
Öffnen Sie den Plattendeckel (J) und befestigen Sie ihn an der Klemmposition. 

 
Schritt 2: 
Lösen Sie die drei Schrauben. Nehmen Sie den Spannrollendeckel (K) ab und 
montieren Sie die Schleiftrommelspindel (L) durch Anziehen von 3 Stück M5 x 15L 
Socke. Schraube.                  
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Schritt 3: 
Legen Sie die Gummitrommel (M) ein mit einem Stück Scheibe und einem Stück 1/4" 
x 1/2" hex. Spitze. Schraube. Dann können Sie mit dem Krümmungsschleifer 
anfangen. 

 

 
6. Montage der Stauböffnung vor dem Betrieb. 
Montage der Stauböffnung durch Verwendung von vier Stück 1/4 "x 1/4" 
Rundgewindeschraube. Siehe folgende Anweisung.                
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ANSCHLUSSMASCHINE AN EINE STROMQUELLE 
 

STROMANSCHLUSS 
Eine separate elektrische Schaltung sollte für Ihre Werkzeuge verwendet werden. 
Diese Schaltung sollte nicht weniger sein als und sollte mit einer 10 Ampere 
Zeitverzögerungssicherung geschützt werden. Lassen Sie einen zertifizierten 
Elektriker reparieren oder ersetzen Sie beschädigte oder abgenutzte Kabel sofort. 
Bevor Sie den Motor an die Stromleitung anschließen, stellen Sie sicher, dass sich der 
Schalter in der Position "OFF" befindet, und stellen Sie sicher, dass der elektrische 
Strom die gleichen Eigenschaften aufweist wie auf dem Motortypenschild. Alle 
Leitungsverbindungen sollten eine guten Kontaktierung haben. Bei niedriger Spannung 
wird der Motor beschädigt. 

Achtung : Stellen Sie den Staubfänger nicht in den Regen  oder 

betreiben Sie die Maschine nicht an feuchten Stellen.  

 
 

ERDUNGSANLEITUNG 

Achtung: DIESES WERKZEUG MUSS WÄHREND DES GEBRAUCHS GEERDET 

WERDEN, UM DEN BEDIENER VOR STROMSCHLAG ZU SCHÜTZEN. 
Dieser Bandschleifer muss geerdet sein. Bei Fehlfunktionen oder Ausfällen bietet die 
Erdung einen Pfad mit dem geringsten Widerstand für elektrischen Strom, um das 
Risiko eines elektrischen Schlages zu verringern. Dieser Bandschleifer ist mit einem 
Kabel mit Geräteerdungsleiter und Erdungsstecker ausgestattet. Der Stecker muss in 
eine geeignete Steckdose gesteckt werden, die ordnungsgemäß installiert und geerdet 
ist, gemäß allen lokalen Vorschriften und Verordnungen.                                       

ACHTUNG: Unsachgemäße Verbindung des Geräteerdungsleiters kann dazu führen, 
Gefahr eines elektrischen Schlages. Erkundigen Sie sich bei einem qualifizierten 
Elektriker oder Servicemitarbeiter, wenn Sie Zweifel haben, ob die Steckdose 
ordnungsgemäß geerdet ist. 
Ändern Sie den mit dem Bandschleifer versehenen Stecker nicht. Wenn er nicht die 
Steckdose passt, lassen Sie die richtige Steckdose von einem qualifizierten Elektriker 
installieren.  
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PROBLEMLÖSUNGEN 
ACHTUNG. Schalten Sie den Schalter "OFF" aus und entfernen Sie den Stecker immer 
aus der Stromquelle, bevor Sie Probleme bei der Fehlerhebung haben.    

PROBLEM WAHRSCHEINLICHER 
GRUND 

BEHEBEN 

Der Motor läuft nicht. 1. Defekter oder defekter "ON-
OFF" Schalter. 

2. Defektes oder beschädigtes 
Schaltkabel. 

3. Defektes oder beschädigtes 
Schaltrelais. 

4. Der Motor ist ausgebrannt. 
5. Die Sicherung ist 

durchgebrannt. 

1-3. Ersetzen Sie alle 
oder die defekten Teile 
vor dem Einsatz von 
Schleifmaschinen. 

4. Wenden Sie sich an 
Ihre genehmigten 
Services vor Ort. Jeder 
Versuch, diesen Motor zu 
reparieren, kann eine 
Gefahr darstellen, es sei 
denn, die Reparatur wird 
von einem qualifizierten 
Techniker durchgeführt. 

Die Maschine 
verlangsamt sich, wenn 
Schleifen 

1. Ein Operator setzt zu viel 
Druck auf das Werkstück. 

1. Weniger Druck beim 
Auflegen des Werkstücks  
auf die Schleiffläche 
verwenden. 

Das Schleifband läuft von 
der Riemenscheibe. 

1. Nicht richtig verfolgt 1. Passen Sie die Verfolgung 
an. Schauen Sie sich 
Folgendes an : „Ersetzen 
des Schleifbandes, 
Spannung und 
Verfolgung“. 

Holz verbrennt beim 
Schleifen 

1. Schleifscheibe oder Riemen 
ist glasiert. 

2. Zu viel Druck auf dem 
Werkstück. 

1. Ersetzen Sie Riemen 
oder Scheibe. 

2. Reduzieren Sie den 
Druck auf das 
Werkstück. 

        

BESTELLUNG VON ERSATZTEILEN 
Ersatzteile können bei Ihrem lokalen Händler bestellt werden. Bitte geben Sie bei der 
Bestellung von Ersatzteilen immer folgende Informationen an:           
1. Die Modellnummer und Seriennummer des Bandschleifers. 
2. Die Teilnummer. 
3. Der Name des Teils. 
4. Die gewünschte Menge des Teils. 
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TEILELISTE 
 

NO DESCRIPTION Q’TY NO DESCRIPTION Q‘TY 
1 base 1 42 platen cover 1 
2 adjusting bracket 1 43 knob 2 
3 hex. Head screw 6 44 emergency stop switch 1 
4 nut 8 45 round head screw 2 
5 swivel bracket 2 46 switch cover 1 
6 swivel spindle 2 47 nut 2 
7 nut 2 48 soc. Bolt 1 
8 hex. Head screw 6 49 nut 1 
9 spring washer 12 50 motor bracket 1 

10 platen 1 51 motor plate 2 
11 top push bolt 1 52 motor 1 
12 washer 6 53 drive roller 1 
13 soc. Bolt 1 54 dust port 1 

14 nut 1 55 impeeler washer 1 
15 handle bar 1 56 nut 1 
16 knob 1 57 hex screw 4 
17 handle bracket 1 58 gear box fixing plate 2 
18 spindle 1 59 hex. Screw 4 
19 soc. Bolt 1 60 gear box fixing plate 1 
20 nut 2 61 hex screw 16 
21 condensed spring 1 62 gear box 1 
22 washer 1 63 gear 1 
23 nut 2 64 aluminum ring 1 
24 soc. Bolt 1 65 ball baring 4 
25 fixing spindle  2 66 ring 4 
26 hex head screw 6 67 oil sealed without hole 2 
27 idler roller bracket 1 68 turbine spindle 1 
28 idler roller spindle 1 69 oil sealed with hole 2 
29 washer 4 70 turbine rod(A) 1 
30 hex screw 2 71 key 1 
31 ball baring  2 72 socket. Screw 2 
32 idler roller 1 73 nut 4 
33 knob 1 74 set screw 1 
34 U-type table spindle 1 75 gear box cover belt 1 
35 key 1 76 handle 1 
36 soc. Bolt 5 77 phillip head screw 2 
37 U-type cast iron table 1 78 adjusting plate 1 
38 soc. Bolt 1 79 turbine box 1 
39 round head screw 4 80 soc screw 4 
40 trhurst ball bearing 2 81 tooth row copper ring 1 
41 phillip head screw 8 82 turbine 1 
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NO Description Q'TY NO Description Q'TY 
83 packing 1 124 emergency stop power cord 1 
84 turbing spindle 2 125 motor power cord 1 
85 copper ring 1 126 connector 2 
86 turbine rod(B) 1 126-1 connector 4 
87 Packing 1 127 hose connector 1 
88 thrust ball bearing 1 128 hose connector 1 
89 orientating spindle packing 2 129 hose connector 1 
90 soc.screw 9 130 power cord 1 
91 locked nut 2 131 packing washer 1 
92 handle bar 2 132 packing washer 1 
93 knob 2 133 hex. Head screw 1 
94 copper plate 2 134 hex screw 4 
95 handle 2 135 sanding drum spindle 1 

96 set screw 6 136 
sanding paper adjusting 
label 

1 

97 adjusting screw spindle 1 137 rubber drum 1 
98 orientating spindle 2 138 rubber drum 1 
99 soc. Screw 8 139 rubber drum 1 
100 soc. Screw 6 140 drum sanding paper 1 
101 table 1 141 drum sanding paper 1 
102 miter gauge 1 142 drum sanding paper 1 
103 bias spindle 8 143 hex. Head screw 5 
104 ball baring 8 144 fence 1 
105 nut with cap 8 145 extendable cover 1 
106 carriage screw 4 146 round head screw 26 
107 nut 4 146-1 round head screw 4 
108 scale plate 1 147 handle wheel 1 
109 screw 4 148 label 1 
110 miter gauge packing 4 149 label 2 
111 label 1 150 hex. Rod 1 
112 handle 1 151 open end wrench 1 
113 washer 1 152 plate 1 
114 swivel packing 1 153 pointer 1 
115 nut 5 154 wooden board 2 
116 ball baring 2 155 hex wrench 1 
117 adjusting thread 2 156 hex wrench 1 
118 washer 1 157 U-type packing 1 
119 bias packing 1 158 U-type packing 1 
120 platen table 1 159 U-type packing 1 
121 graphite paper 1 160 U-type packing 1 
122 sanding belt paper 1 161 Pan head screw 3 
123 switch 1 162 ring 1 
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NO Description Q'TY NO Description Q'TY 
163 idler roller cover 1 170 nut 4 
164 socket screw 3 171 nut 4 
165 set screw 4 172 socket screw 1 
166 hex spindle front cover 1 173 socket 2 
167 thrust ball bearing 2 174 spring 1 
168 hex spindle 1    
169 hex spindle back cover 1    

 
 
 
 

SCHALTPLAN: (3 PHASEN) 
 
 

1 



Pflegeprodukte
ZU‐HL Holzprofi Harzlöser 1 Liter

ZU‐NEOV Neovalspray 400 ml Aerosoldose

Werkzeuge
DF2740‐060L Leinenschleifband 2770x150mm K60 für ES6108

DF2740‐080L Leinenschleifband 2770x150mm K80 für ES6108

DF2740‐100L Leinenschleifband 2770x150mm K100 für ES6108

DF2740‐120L Leinenschleifband 2770x150mm K120 für ES6108

DF2740‐150L Leinenschleifband 2770x150mm K150 für ES6108

Zubehör
FE‐HTC‐3000 Universal Fahreinrichtung  HTC‐3000 ‐ BS 700

AB‐R100I/100A Reduzierung HOLZPROFI 100 Innen auf 100 Aussen

AB‐SK100 HP Schlauchklemme 90‐110mm

AB‐F100 Industrie Flexschlauch PU‐7 100mm HOLZPROFI

Änderungen vorbehalten ‐ gerne beraten wir Sie persönlich zum aktuellen Zubehör

Übersicht Zubehör & Pflegeprodukte



Hersteller:
Holzprofi France | 2 rue de l'industrie | F-67660 Betschdorf|
 www.holzprofi.fr

Vertrieb:
Holzprofi Austria GmbH | Johannes Humer-Straße 3 | 4663 Laakirchen | 
 www.holzprofi.com

Fotos und Abbildungen sind unverbindlich
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